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بسمه تعالی

مرکز ملی تحقیقات حقوق سلامت

شیوهنامه تنظیم گزارش های مطالعاتی 
از کلیه نویسندگان محترم گزارشهای مطالعاتی-پژوهشی درخواست میگردد نکات زیر را در تنظیم گزارشها رعایت نمایند: 

الف) ساختارکلی گزارش

ساختار کلی گزارش از بخشهای زیر تشکیل میشود:

١. صفحه عنوان و مشخصات
٢. چکیده
٣. مقدمه 

٤. موازین بینالمللی مربوط به موضوع (اعم از معاهدات و اسناد غیرالزامآور) (در صورت وجود)
٥. بررسی قوانین، مقررات و رویههای سایر کشور (حداقل دو کشور به انتخاب پژوهشگر با رویکردهای متفاوت)

٦. بررسی قوانین، مقررات و رویههای قضایی و اجرایی داخلی
٧. مطالعه تطبیقی و وجوه اشتراک و آسیبشناسی وضعیت موجود ایران

٨. ارائه راهکارهای قابل اعمال برای رفع موانع و کاستیهای کشور ایران
٩. نتیجه

١٠. فهرست منابع

ب) ساختار چکیده گزارش (بین ٢۵۰-۳۰۰ کلمه)

بیان مختصر مساله / موضوع مطرح  .١
روش مطالعه استفاده شده .٢

نتیجه .٣
واژگان کلیدی : پنج واژه .٤

پ) ساختار مقدمه گزارش  

طرح مسأله .١
ضرورت و اهمیت و اهداف موضوع .٢

پرسشهای پژوهش .٣
روش تحقیق .٤

تعریف واژگان تخصصی و مفاهیم .٥
پیشینه تحقیق .٦

تبیین ساختار گزارش .٧
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ت) ساختار تنظیم گزارش

عناوین اصلی و فرعی گزارش به جز مقدمه و نتیجه بر اساس حجم مطالب به شکل زیر  بخش بندی خواهند شد:
-مبحث(اول، دوم، ...)

-گفتار(اول، دوم،...)
-بند(اول، دوم، ...)

-حروف الفبا(الف، ب، پ و...)
-اعداد(١، ٢، ٣ و....)

ث) نکات شکلی

١. حاشیه سمت راست و چپ صفحه ٤.٥ سانتیمتر و حاشیه بالا و پایین صفحه ٦ سانتیمتر باشد.

٣. راهنمای تنظیم اندازه و نوع قلم گزارش:

نوع فونت اندازه موضوع

B Zar Bold ١٥ عنوان

B compset Bold ١٢ اسامی نویسندگان فارسی

B Zar ١١ نازک متن چکیده فارسی

B zar Bold ١٢ تیترهای داخل متن

B Zar ١٣ نازک متن

B Zar ١٠ نازک پانویس فارسی

Times New Roman ١٠ نازک پانویس لاتین

B Zar ١٢ نازک منابع فارسی

Times New Roman ١٠  نازک منابع لاتین

ج) شیوه ارجاعدهی

١- شیوه تنظیم فهرست منابع انتهایی
فهرست منابع در پایان گزارش با عنوان کلی «فهرست منابع»، با تفکیک منابع بر اساس زبانها (فارسی، عربی، انگلیسی، فرانسوی و...) و 
سپس تفکیک موضوعی منابع (کتابها، مقالات، اسناد، قوانین و مقررات، آراء و...) در هر زبان و با رعایت ترتیب الفبایی در ذیل هر عنوان 

درج شود.

١. کتاب: نام خانوادگی، نام. عنوان کتاب (بهصورت ایتالیک). جلد، محل چاپ: ناشر، تاریخ انتشار. (کتاب با چند نویسنده: نام 

خانوادگی، نام، نام و نام خانوادگی نویسنده دوم به بعد. عنوان کتاب (به صورت ایتالیک). جلد، محل نشر: ناشر، تاریخ انتشار.)

Brownlie, Ian. Principles of Public International Law. Oxford: Oxford University Press, 1998.
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٢. مقاله: نام خانوادگی، نام. عنوان مقاله (داخل گیومه). نام مجله (بصورت ایتالیک). شماره مجله، تاریخ انتشار، 
شماره صفحات ابتدا و انتهای مقاله.

Crawford, James. “The ILC's Articles on Responsibility of States for Internationally Wrongful Acts: A Retrospect”, The 
American Journal of International Law, Vol. 96, No. 4, Oct., 2002, pp. 874-890.

٣. مقالات چاپ شده در کتاب/ مجموعه مقالات: نام خانوادگی نویسنده مقاله، نام نویسنده مقاله. عنوان مقاله (در 
گیومه). در: نام و نام خانوادگی ویراستار/ویراستاران علمی کتاب. عنوان کتاب (به صورت ایتالیک). محل انتشار: نام 

ناشر، تاریخ انتشار، شماره صفحات ابتدا و انتهای مقاله.

Paddeu, Federica. “Encoding the law of State responsibility with courage and resolve: James Crawford and the 2001 Articles on 
State Responsibility". in: Ian Brownlie. Principles of Public International Law. Oxford: Oxford University Press, 1998, pp.6-23.

٤. پایان نامه و رساله فارسی: نام خانوادگی، نام. عنوان رساله/ پایان نامه(بصورت ایتالیک). مقطع تحصیلی، نام 
دانشگاه، نام دانشکده، سال دفاع.

بادینی، حسن. فلسفه مسئولیت مدنی. رساله برای دریافت درجه دکتری در رشته حقوق خصوصی، دانشگاه تهران، دانشکده حقوق و علوم سیاسی، ١٣٨٢.

٥. گزارشها: نام خانوادگی، نام/نام نهاد منتشرکننده. عنوان گزارش (بصورت ایتالیک)، محل انتشار: ناشر، شماره مسلسل، سال انتشار.

خوشنود، زهرا، مهشید شاهچرا و مرضیه اسفندیاری، چالشهای مقرراتی و اجرایی شناسایی ذینفع واحد در تسهیلات و تعهدات کلان. تهران: پژوهشکده پولی و بانکی بانک مرکزی 
جمهوری اسلامی ایران، ١٤٠٠.

Europol, Internet Organized Crime Threat Assessment (IOCTA), European Cybercrime Center, EC 3, 2018.

٦. سایتهای  اینترنتی: نام خانوادگی، نام (در صورت وجود). عنوان منبع (گزارش و ... )، ناشر، تاریخ انتشار، آدرس اینترنتی منبع، (آخرین 
تاریخ مراجعه).

Barnier, Brian. Free Market, Investopedia, 2020, Available At: https://www.investopedia.com/terms/f/freemarket.asp (Accessed 
17 December 2021)

٧. قوانین و مقررات (فارسی و انگلیسی): عنوان دقیق و کامل قانون یا مقرره، مرجع تصویب، تاریخ دقیق تصویب.

آییننامه تسهیلات و تعهدات کلان(موضوع بخشنامه شماره ٩٢/٢٤٢٥٥٣ مورخ ١٣٩٢/٨/١٦ بانک مرکزی جمهوری اسلامی ایران)، مرجع تصویب: شورای پول و 
اعتبار، تاریخ تصویب: ١٣٩٢/٨/٧.

Declaration of Principles Building the Information Society: A Global Challenge in the New Millenium, World Summit on 
Information Society, WSIS-03/Geneva/DOC/4-E, Geneva, 2003.

٨. آراء و پروندهها (فارسی و انگلیسی): عنوان (طرفین، خواسته یا...) رای، عنوان دقیق مرجع رسیدگی، شماره 
دادنامه، شماره پرونده، تاریخ دقیق صدور رای.

United States of America v. Ross William Ulbricht, United States District Court Southern District of New York, Indictment, 14 
CRIM 068, February 2014.
اعلام تعارض در آراء صادره از شعب دیوان عدالت اداری در خصوص عدم مجوز شرکتهای داروسازی در تعیین قیمتها و یا افزایش قیمتهای دارو، هیات عمومی دیوان عدالت اداری، شماره 

دادنامه: ٨٠٠، شماره پرونده ٩١/١١٩٨، تاریخ رای: ١٣٩١/١١/١٢.

٢- شیوه تنظیم فهرست منابع در متن (پاورقی)
ارجاعات در متن به صورت پانویس (Foot Note) و حسب مورد به یکی از اشکال زیر باشد :
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١. کتاب: نام خانوادگی، نام. عنوان کتاب (بهصورت ایتالیک). جلد، ناشر، سال، ص.
Ian, Brownlie.  Principles of Public International Law. Oxford: Oxford University Press, 1998, p. 2.

٢. مقاله: نام خانوادگی، نام. عنوان مقاله (داخل گیومه). نام مجله (بصورت ایتالیک)، شماره مجله، سال انتشار، ص. 
James, Crawford. “The ILC's Articles on Responsibility of States for Internationally Wrongful Acts: A Retrospect”, The American 
Journal of International Law, Vol. 96, No. 4, Oct., 2002, p. 2.
٣. پایان نامه و رساله فارسی: نام خانوادگی، نام. عنوان رساله/ پایان نامه(داخل گیومه). مقطع تحصیلی، نام دانشگاه، 

نام دانشکده، سال دفاع، ص.
٤. تکرار با واسطه: نام خانوادگی، نام. پیشین. ص.

٥. تکرار بیواسطه: همان، ص .
Robert Millan, op. cit., p. 5.  :٦. تکرار با واسطه در ارجاعات انگلیسی

Ibid., p. 5.  :٧. تکرار بی واسطه در ارجاعات انگلیسی
در موارد تکرار با واسطه، هنگامی که از یک نویسنده بیش از ١ منبع مورد استفاده قرار گرفته باشد، استفاده از «پیشین» یا «  

op. cit »، منوط به مشخص کرد منبع مورد نظر است.
٨. سایتهای  اینترنتی: نام خانوادگی، نام (در صورت وجود). عنوان منبع (گزارش و ... )، ناشر، تاریخ انتشار، آدرس اینترنتی منبع، (آخرین 

تاریخ مراجعه).
٩. قوانین و مقررات (فارسی و انگلیسی): عنوان دقیق و کامل قانون یا مقرره، مرجع تصویب، تاریخ دقیق تصویب.

١٠. آراء و پروندهها (فارسی و انگلیسی): عنوان (طرفین، خواسته یا...) رای، عنوان دقیق مرجع رسیدگی، شماره دادنامه، شماره پرونده، 
تاریخ دقیق صدور رای.

١١. گزارشها: نام خانوادگی، نام/نام نهاد منتشرکننده. عنوان گزارش (بصورت ایتالیک)، محل انتشار: ناشر، شماره مسلسل، سال انتشار.

ح) نویسنده/ نویسندگان محترم علاوه بر موارد فوق، نکات زیر را  نیز در نگارش گزارش خود مورد توجه قرار خواهند 
داد.

حسب مورد از منابع حقوقی مربوط به موضوع مانند سیاستهای کلی نظام، قوانین و مقررات معتبر، رویه قضایی، طرحها و لوایح در حال تصویب،  .١
قوانین معتبر کشورهای خارجی، معاهدات و اسناد بین المللی و منطقه ای استفاده شود.

مرکز ملی تحقیقات حقوق سلامت نسبت به هرگونه ویرایش علمی و ادبی یا تلخیص گزارشهای پژوهشی و تصمیمگیری در مورد نحوه چاپ  .٢
آنها آزاد است.

حجم گزارش (شامل همه صفحات اعم از عنوان، چکیده، متن، نتیجهگیری و منابع) حداقل ٨.٠٠٠ واژه «با رعایت نیمفاصلهها» (حدود ٣٠  .٣
صفحه) در فایل ورد با فرمت doc یا docx باشد.

معادل انگلیسی اصطلاحات به صورت دقیق در پاورقی درج گردد و از اکتفا به علایم اختصاری خودداری شود. .٤

در صورت استناد به مواد قوانین یا مقررات، متن ماده قانونی یا مقرره با اعمال آخرین اصلاحات و الحاقات به صورت پانوشت ذکر گردد.  .٥


